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Monsieur Gezelle,

J’ai l’honneur de vous remettre ci joint un article curieux, très-important dans les circonstances actuelles et

que je me suis chargé de faire traduire, j’ai compté sur vous. Si cependant vous ne pouviez pas vous charger

de la besogne, veuillez me le renvoyer immédiatement, l’aaire mais ce serait là une mauvaise détermination,

j’attends donc une bonne et piquante traduction pour lundi matin.1

Votre

Ch Carton

......
1 Vermoedelijk is de brief is geschreven in de week van 4 maart 1861. Met ’lundi matin’ zou hier maandag 11 maart 1861 bedoeld

worden. Op deze dag schrijft Carton Gezelle namelijk opnieuw een brief met de vraag of hij de tijd heft gehad om aan ’cette petite

besogne‘ te denken. Gezelle heeft het artikel eectief vertaald. Ch. Carton aan G. Gezelle. Over welk artikel het gaat is onduidelijk.
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